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Getting started with Logitech® Wireless Mouse M310



English Turn on computer.



Deutsch



rtant Impo



Schalten Sie den Computer ein.



with started Getting utilisation se M310 e Premièr ® Wireless Mou Logitech on ti a inform



Tænd for computeren.



Norsk Slå på datamaskinen.



Français



Suomi



Mettez l'ordinateur sous tension.



Käynnistä tietokone.



y



rant



d war



e, an



ianc



mpl



ty, co



Safe



Dansk



Español Encienda el ordenador.



Nederlands



Português Ligue o computador.



Ελληνικά



Zet de computer aan.



Ενεργοποιήστε τον υπολογιστή.



Italiano



Türkçe



Accendere il computer.



Bilgisayarı açın.



Svenska



اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ



ﺗﺸﻐﻴﻞ ﺟﻬﺎز



Starta datorn.
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Dansk



1. Install the AA mouse battery. 2. The ON/Off slider should be in the ON position.



1. Sæt AA-batteriet i musen. 2. Skydeknappen ON/OFF skal stå på ON.



Deutsch



Norsk



1. Legen Sie die Batterie vom Typ AA in die Maus ein. 2. Der Ein-/Ausschalter muss sich in der ON-Stellung befinden.



1. Sett AA-batteriet inn i musen. 2. Av/på-bryteren skal være satt til På.



Français



Suomi



1. Insérez la pile AA dans la souris. 2. Le curseur de marche/arrêt doit être sur la position ON.



1. Asenna AA-paristo hiireen. 2. Päällä/pois-liukukytkimen pitäisi olla Päällä-asennossa.



Español



Português



1. Coloque la pila AA del ratón. 2. El conmutador deslizante de encendido/apagado debería estar en la posición ON.



1. Introduza a pilha AA do rato.. 2. O controlador ON/OFF (LIGAR/DESLIGAR) deve estar na posição ON (LIGAR).



Nederlands



Ελληνικά



1. Plaats de AA-batterij in de muis. 2. De AAN/UIT-schakelaar moet in de AAN-positie staan.



1. Τοποθετήστε την μπαταρία AA. 2. Ο διακόπτης Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης (ON/Off) πρέπει να είναι στη θέση Ενεργοποίησης (ON).



Italiano 1. Inserire la batteria AA nel mouse. 2. Verificare che l'interruttore di accensione sia posizionato su ON.



Türkçe 1. AA fare pilini takın. 2. AÇMA/KAPAMA kayan düğmesi AÇIK konumunda olmalıdır.



Svenska



اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ



1. Sätt i det alkaliska AA-batteriet i musen. 2. ON/OFF-reglaget ska befinna sig i ON-läget.
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Español



Svenska



Suomi



Features 1. Battery LED flashes red when battery power is low 2. Vertical scrolling 3. On/Off slider 4. Press down and slide to release battery door 5. USB Nano receiver storage



Funciones 1. El diodo de estado de pila emite destellos rojos cuando la pila se está agotando 2. Desplazamiento vertical 3. Control deslizante de encendido/apagado 4. Presione y deslice para abrir el compartimento de las pilas 5. Almacenamiento del nanorreceptor USB



Funktioner 1. Batteriindikatorn blinkar rött när batteriet börjar ta slut 2. Lodrät rullning 3. ON/OFF-reglage 4. Du öppnar batterifacket genom att trycka in locket och skjuta av det. 5. Förvaringsutrymme för USB-nanomottagaren



Toiminnot 1. Pariston merkkivalo vilkkuu punaisena, kun paristojännite on heikko 2. Pystyvieritys 3. Päällä/pois-liukukytkin 4. Avaa paristolokeron kansi painamalla ja työntämällä 5. USB-nanovastaanottimen säilytyspaikka



Nederlands



Dansk



Functies 1. Batterij-led knippert rood bij laag batterijvermogen 2. Verticaal scrollen 3. Aan/uit-schakelaar 4. Druk op het batterijklepje en schuif het naar achteren om het te openen 5. Opslag van USB-Nano-ontvanger



Funktioner 1. Indikatoren blinker rødt når batteriet er ved at være fladt 2. Lodret rulning 3. Tænd/sluk-skydeknap 4. Tryk ned på batteridækslet, og træk det nedad for at åbne det 5. Opbevaringsrum til USB-nanomodtageren



Funktionen 1. Die Batterie-LED blinkt rot, wenn die Batterie schwach ist. 2. Vertikaler Bildlauf 3. Ein-/Ausschalter 4. Drücken Sie auf die Klappe und schieben Sie sie, um das Batteriefach zu öffnen. 5. USB-Nano-Empfängerfach



Français 4



5



.AA  ﻗﻢ ﺑﱰﻛﻴﺐ ﺑﻄﺎرﻳﺔ اﳌﺎوس ﺑﺤﺠﻢ.1 .(ON) اﻹﻳﻘﺎف اﳌﻨﺰﻟﻖ ﰲ ﻣﻮﺿﻊ اﻟﺘﺸﻐﻴﻞ/ ﻳﺠﺐ أن ﻳﻜﻮن ﻣﻔﺘﺎح اﻟﺘﺸﻐﻴﻞ.2



English



Deutsch



3
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English



Fonctions 1. Le témoin lumineux clignote en rouge lorsque le niveau de charge de la pile est faible 2. Défilement vertical 3. Curseur de marche/arrêt 4. Appuyez sur le couvercle du compartiment de la pile et faites-le glisser pour l'ouvrir. 5. Boîtier du nano-récepteur USB



Italiano Caratteristiche 1. LED della batteria: lampeggia di rosso quando il livello di carica è basso 2. Scorrimento verticale 3. Interruttore di accensione 4. Vano batterie: per aprirlo, premere e fare scorrere il coperchio 5. Alloggiamento del ricevitore Nano USB



Norsk Funksjoner 1. Batterilampen blinker rødt når batterinivået er lavt 2. Loddrett rulling 3. Av/på-bryter 4. Trykk ned og dra for å åpne batteriluken 5. Oppbevaringsplass for nanomottaker



Português Características 1. O LED das pilhas pisca a vermelho quando estas estão fracas 2. Scroll vertical 3. Controlador On /Off (Ligar/Desligar) 4. Prima o botão e faça deslizar para libertar a porta do compartimento das pilhas 5. Armazenamento do Nano-receptor USB



Ελληνικά Λειτουργίες 1. Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα όταν η ισχύς της μπαταρίας είναι χαμηλή 2. Κάθετη κύλιση 3. Διακόπτης Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης (On/Off) 4. Πιέστε προς τα κάτω και σύρετε για να απελευθερώσετε τη θήκη της μπαταρίας 5. Χώρος αποθήκευσης νανοδέκτη USB



Türkçe Özellikler 1. Pil gücü azaldığında Pil Işığı kırmızı olarak yanıp söner 2. Dikey kaydırma 3. Açma/Kapama kayan düğmesi 4. Pil kapağını açmak için aşağı doğru bastırıp kaydırın 5. USB Nano alıcı saklama bölmesi



اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ



ﻳﻮﻣﺾ ﻣﺆﴍ اﻟﺒﻄﺎرﻳﺔ ﺑﺎﻟﻠﻮن اﻷﺣﻤﺮ ﻋﻨﺪ اﻧﺨﻔﺎض ﻃﺎﻗﺔ اﻟﺒﻄﺎرﻳﺔ اﻟﺘﻤﺮﻳﺮ اﻟﺮأﳼ اﻹﻳﻘﺎف اﳌﻨﺰﻟﻖ/ﻣﻔﺘﺎح اﻟﺘﺸﻐﻴﻞ اﺿﻐﻂ ﻷﺳﻔﻞ ﻣﻊ اﻟﺘﺤﺮﻳﻚ ﻟﺘﺤﺮﻳﺮ ﻏﻄﺎء اﻟﺒﻄﺎرﻳﺔ  اﻟﺼﻐريUSB ﺗﺨﺰﻳﻦ ﻣﺴﺘﻘﺒِﻞ



.1 .2 .3 .4 .5



Help with setup



Hulp nodig bij de set-up?



Hjelp med konfigureringen



Kurulum ile ilgili yardım



English



Nederlands



Norsk



Türkçe



No pointer movement or erratic movement



Onvoorspelbare of geen aanwijzerbeweging



Pekeren beveger seg ikke, eller beveger seg hakkete



1. Is the power on?



1. Is de stroom ingeschakeld?



1. Er musen på?



2. Check the USB Nano receiver; change ports.



2. Controleer de USB-Nano-ontvanger; gebruik een andere poort.



2. Kontroller nanomottakeren. Prøv å bytte port.



3. Check the battery.



3. Controleer de batterij.



3. Kontroller batteriet.



4. Try a different surface.



4. Probeer een ander oppervlak.



4. Prøv å bruke musen på en annen overflate.



5. Remove metallic objects between the mouse and the USB Nano receiver.



5. Verwijder metalen objecten tussen de muis en de USB-Nano-ontvanger.



5. Flytt metallobjekter som befinner seg mellom musen og nanomottakeren.



İşaretçi hareket etmiyor veya düzgün hareket etmiyor 1. Güç açık mı? 2. USB Nano alıcısını kontrol edin, bağlantı noktasını değiştirin. 3. Pili kontrol edin. 4. Farklı bir yüzey deneyin. 5. Fareyle USB Nano alıcısı arasındaki metal cisimleri kaldırın. 6. USB Nano alıcısı USB hub'ına takılıysa, doğrudan bilgisayara takmayı deneyin.



6. If the USB Nano receiver is plugged into a USB hub, try plugging it directly into the computer.



6. Is de USB-Nano-ontvanger op een USB-hub aangesloten, probeer dan eens de ontvanger direct op de computer aan te sluiten.



6. Hvis nanomottakeren er koplet til en usb-hub, kan du prøve å kople mottakeren direkte til datamaskinen i stedet.



Probleme bei der Einrichtung?



Problemi di configurazione



Vinkkejä käyttöönottoon



Deutsch



Italiano



Suomi



Zeiger bewegt sich nicht oder unberechenbar



Il puntatore non si muove o si muove in modo irregolare



Osoitin ei liiku, tai sen liike on epänormaalia



1. Ist das Gerät eingeschaltet?



1. Verificare che il dispositivo sia acceso.



1. Onko virta kytketty?



2. Überprüfen Sie den USB-Nano-Empfänger; wählen Sie einen anderen Anschluss.



2. Controllare il ricevitore Nano USB; cambiare porta.



2. Tarkista USB-nanovastaanotin tai vaihda porttia.



3. Controllare la batteria.



3. Tarkista paristo.



3. Prüfen Sie die Batterie.



4. Provare a utilizzare una superficie diversa.



4. Kokeile käyttää hiirtä eri alustalla.



4. Versuchen Sie es mit einer anderen Unterlage.



5. Rimuovere eventuali oggetti metallici presenti nella traiettoria tra il mouse e il ricevitore Nano USB.



5. Poista metalliset esineet hiiren ja USBnanovastaanottimen väliltä.



6. Se il ricevitore Nano USB è collegato a un hub USB, provare a collegarlo direttamente al computer.



6. Jos USB-nanovastaanotin on liitetty USB-keskittimeen, kokeile liittää se suoraan tietokoneeseen.



Installationstips



Ajuda com a configuração



Svenska



Português



Markören rör sig inte alls eller rör sig ryckigt



Ponteiro sem movimento ou com movimento irregular



Pointeur immobile ou incontrôlable



1. Är strömmen på?



1. Está ligado?



1. La souris est-elle sous tension?



2. Kontrollera USB-nanomottagaren och byt port.



2. Verifique o Nano receptor USB; altere as portas.



2. Vérifiez le nano-récepteur USB; changez de port.



3. Kontrollera batteriet.



3. Verifique a pilha.



3. Vérifiez la pile.



4. Prova på ett annat underlag.



4. Experimente uma superfície diferente.



4. Essayez une autre surface.



5. Ta bort eventuella metallföremål som finns mellan nanomottagaren och musen.



5. Remova objectos metálicos entre o rato e o Nano receptor USB.



5. Entfernen Sie Metallgegenstände zwischen der Maus und dem USB-Nano-Empfänger. 6. Wenn der USB-Nano-Empfänger an einen USB-Hub angeschlossen ist, stecken Sie ihn direkt in den Computer ein.



Aide pour la configuration Français



5. Déplacez tout objet métallique se trouvant entre la souris et le nanorécepteur USB. 6. Si le nano-récepteur USB est branché dans un hub USB, branchez-le plutôt directement sur l'ordinateur.



Ayuda con la instalación Español



ﻣﺴﺎﻋﺪة ﰲ اﻹﻋﺪاد اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ



اﳌﺆﴍ ﻻ ﻳﺘﺤﺮك أو ﻳﺘﺤﺮك ﺣﺮﻛﺔ ﻏﺮﻳﺒﺔ  ﻫﻞ اﻟﺠﻬﺎز ﻗﻴﺪ اﻟﺘﺸﻐﻴﻞ؟.1 . وﻗﻢ ﺑﺘﻐﻴري اﳌﻨﺎﻓﺬ، اﻟﺼﻐريUSB  اﻓﺤﺺ ﻣﺴﺘﻘﺒِﻞ.2 . اﻓﺤﺺ اﻟﺒﻄﺎرﻳﺔ.3 . ﺟ ﱢﺮب ﺳﻄ ًﺤﺎ ﻣﺨﺘﻠﻔًﺎ.4 . اﻟﺼﻐريUSB  أزل اﻟﻌﻨﺎﴏ اﳌﻌﺪﻧﻴﺔ ﺑني اﳌﺎوس وﻣﺴﺘﻘﺒِﻞ.5 .ً ﻓﺠ ﱢﺮب ﺗﻮﺻﻴﻠﻪ ﺑﺠﻬﺎز اﻟﻜﻤﺒﻴﻮﺗﺮ ﻣﺒﺎﴍة،USB  اﻟﺼﻐري ﻋﻦ ﻃﺮﻳﻖ ﻣﻮزﱢعUSB ﺗﻮﺻﻞ ﻣﺴﺘﻘﺒﻞ ّ  إذا ﻛﻨﺖ.6



6. Se o Nano receptor USB estiver ligado a um concentrador USB, tente ligá-lo directamente ao computador.



6. Om USB-nanomottagaren är ansluten via en USB-hubb kan du försöka med att ansluta den direkt till datorn istället.



Βοήθεια με την εγκατάσταση



Hjælp til installationen



Ελληνικά



Dansk



Δεν υπάρχει κίνηση του δείκτη ή ο δείκτης δεν κινείται ομαλά 1. Είναι ενεργή η τροφοδοσία ρεύματος; 2. Ελέγξτε το νανοδέκτη USB, αλλάξτε τις θύρες. 3. Ελέγξτε την μπαταρία. 4. Δοκιμάστε το ποντίκι σε διαφορετική επιφάνεια. 5. Απομακρύνετε τυχόν μεταλλικά αντικείμενα ανάμεσα στο ποντίκι και το νανοδέκτη USB. 6. Εάν ο νανοδέκτης USB είναι συνδεδεμένος σε ένα διανομέα USB, δοκιμάστε να τον συνδέσετε απευθείας στον υπολογιστή.



No pointer movement or erratic movement



El puntero no se mueve o realiza movimientos erráticos



Markøren bevæger sig ikke eller bevæger sig i ryk



1. ¿Está encendido?



1. Er der strøm på?



2. Compruebe el nanorreceptor USB; cambie de puerto.



2. Kontroller USB-nanomodtageren; sæt den i en anden port.



3. Compruebe la pila.



3. Tjek batteriet.



4. Pruebe el ratón en otra superficie.



4. Prøv at bruge musen på et andet underlag.



5. Retire cualquier objeto metálico situado entre el ratón y el nanorreceptor USB.



5. Fjern eventuelle metalgenstande som er placeret mellem musen og USB-nanomodtageren.



6. Si el nanorreceptor USB está conectado a un concentrador USB, conéctelo directamente al ordenador.



6. Hvis USB-nanomodtageren er sluttet til en USB-hub, kan du prøve at sætte den direkte i computeren.
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Getting started with Logitech® Wireless Mouse M525 

Exposé, Spaces, or other functions to the tilt wheel feature using System Preferences. ... What do you think? Please take a minute to tell us. Thank you for ...
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Getting started with LogitechÂ® Wireless Mouse M325 

Utilisateurs MacÂ® OS X: lorsque vous branchez le rÃ©cepteur Unifying, la fenÃªtre de l'assistant de configuration du clavier peut s'afficher. Fermez cette fenÃªtre.










 


[image: alt]





Getting started with PremiÃ¨re utilisation - Logitech 

Suivante et central. Pour obtenir la version la plus rÃ©cente du logiciel pour votre souris, ... (rotation libre) et le dÃ©filement de prÃ©cision (pas Ã  pas). 3. Boutons ...
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Getting started with Première utilisation Logitech ... - Quale Scegliere 

Commandes multimédia. Push to talk (PTT) ... Remarque: pour en savoir plus sur les fonctionnalités du logiciel, consultez la version numérique du guide de ...
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Getting Started with Pervasive.SQL 

USAGE OF TRADE, AMONG OTHERS. .... Starting and Stopping Pervasive. ..... This chapter explains how to increase the user count if you did not do so during ...... Ja tutorial. Ja reference. Ja guide. Excellent. Good. Fair. Poor. Completeness.
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Getting Started with RTLinux 

Apr 20, 2001 - With RTLinux, it is pos- sible to create realtime ... location /usr/rtlinux).: â€¢ The RTLinux Manual Project, available at -www.rtlinux.org/docu- .... kernel into a hard realtime environment without hindering future Linux development.
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Getting Started with SequeLink 

management of user accounts and security access; and your network ...... Environment. The sales force uses Java-based handheld devices, which beam.
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Getting started with PremiÃ¨re utilisation Ultimate Earsâ„¢ 200 ... - Logitech 

InsÃ©rez dÃ©licatement l'Ã©couteur dans votre oreille afin d'obtenir une bonne isolation: R pour l'oreille droite, L pour la gauche. Ne retirez jamais un Ã©couteur.
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Getting started with Première utilisation Logitech® Optical Gaming ... 

Maximum acceleration: 25 G1. • Maximum speed: up to 70–140 inches/second1. • USB report rate: up to 1000/second (default setting)2. • Data format: 16 bits/ ...
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Getting Started With Your - UserManual.wiki 

and health. The exposure standard for wireless mobile Mifis employs a unit of measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit.
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Getting started with PremiÃ¨re utilisation LogitechË† Wireless Wave ... 

Keyboard features: F-key usage. User-friendly enhanced F-keys let you launch applications easily. .... Logitech. Control deslizante de encendido/. 4. apagado.
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Getting started with PremiÃ¨re utilisation LogitechË† Wireless Combo ... 

User-friendly enhanced F-keys let you launch applications easily. To use the ... Windows view controls. 4. FN + F5 Flipâ€  .... Control deslizante de encendido/. 3.
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Getting started with music theory 

This software allows to learn the bases of music theory. It helps learning progressively the position of the notes on the range and piano keyboard in both treble ...
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Getting started with PremiÃ¨re utilisation LogitechÂ® Wireless Touch ... 

gauche de la souris. Conseils pour personnaliser votre clavier: Pour adapter le fonctionnement du touchpad Ã  vos besoins, tÃ©lÃ©chargez et installez le logiciel.
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Getting Started 

Each section of the Feature Reference manual has its own table of contents ... systems or the flight characteristics of aircraft in the design stage, the VL1 simulates ... One of the remarkable features of the VL1's Virtual Acoustic Synthesis system 
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Getting Started 

Place the computer in a location away from water, dust, moisture, and soot. These can increase ... Find out what operating system and version your computer is currently running. (Click Start > ..... Test the wall outlet by connecting a different elec
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Getting Started 

Jun 30, 2005 - In this manual you will learn how to install Eggplant on your ... Macintosh computer running Mac OS X and tests against other machines ... clicking, dragging, and typing. ... If you downloaded Eggplant and don't have a full trial CD, y
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Getting started with EdgeSight for Load Testing 

The Controller is, in effect, the management console where script creation ... the geographic locations of your organization in order to understand the effects of ... application or desktop and save the ICA file to a location on ..... 36342/0907/PDF.
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Getting started with LogitechÂ® HD Webcam C615 

video editing, and other value-added programs. For Windows only: Fine tuning your webcam during a video call. 1. Launch the webcam controller when on.
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Getting Started With Java Cardâ„¢ 3.0 Platform 

Basically, Java Card 3.0 Classic is an evolution of Java Card 2. â€¢ Connected Edition ... Just put the card close to the reader. â€¢ Contacted. â€¢ Inserted into card ...
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Getting Started With POSIX Threads - Computer Science 

Jul 19, 1995 - Introduction: What is a thread and what is it good for? Threads are ... is a good starting point. .... buffer and access is controlled using a mutex.
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Getting Started - Backpackers 

Prices in Manila or Cebu City aren't necessarily indicative of expenses for ..... nila's notorious trash dump, as exemplifying the country as a whole. (the site has ...
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1 Getting Started - Newton 

Accessing information services and your company's intranet. You can .... network administrator to get a user ID or login name and password, as well as the.










 


[image: alt]





Chapter 1. Getting Started Getting Started - MHK FTP Server 

ripheral devices and expansion cards of the board automatically. The mainboard ..... Please do not fold the serial ATA cable in a 90-degree angle, which will ...










 














×
Report Getting started with Logitech® Wireless Mouse M310





Your name




Email




Reason
-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint





Description















Close
Save changes















×
Signe






Email




Mot de passe







 Se souvenir de moi

Vous avez oublié votre mot de passe?




Signe




 Connexion avec Facebook












 

Information

	A propos de nous
	Règles de confidentialité
	TERMES ET CONDITIONS
	AIDE
	DROIT D'AUTEUR
	CONTACT
	Cookie Policy





Droit d'auteur © 2024 P.PDFHALL.COM. Tous droits réservés.








MON COMPTE



	
Ajouter le document

	
de gestion des documents

	
Ajouter le document

	
Signe









BULLETIN



















Follow us

	

Facebook


	

Twitter



















Our partners will collect data and use cookies for ad personalization and measurement. Learn how we and our ad partner Google, collect and use data. Agree & Close



